Soledad Ibarra

_______________________________________________________________

1- Personal information

ID number:  24.040.648

Date of Birth:  August, 13th,  1974
Address:  42 Nº 728  La Plata  (1900)

Home telephone:  54-221- 421-4662  (or  54-221- 482-9543)

Mobile telephone:    54-221- 15- 4005069

E-mail:     solibarra@sinectis.com.ar    or    solibarra@hotmail.com 

2- Education

Primary: Holland Park Nursery School - London W14

                  Moornfield School - London EC2

                   Multimedia Preschool - New York

                   Flemming Primary School - New York 

                   Normal Nº1 "Mary O´Graham" - City of La Plata- Buenos Aires.

Secondary: Colegio Nacional "Rafael Hernández", University of La                                 Plata- Buenos Aires.

University:

· National Public Translator  - English-Spanish - graduate from the Faculty of Humanidades y Ciencias de la Educación of La Plata, in June 1999.

· English Teacher - December 2000. 

· School of Journalism of the city of  La Plata - first year complete.

3- Professional background:

As Interpreter:
· Interpreter for the visit and conferences of the President of ICN International Council of Nursing, Christine Hanckock, on May 28th, 2003. (all day) 

· Interpreter in YPF Repsol for the visit of the Insurance Agents to the Refinery on March 12 , 13 and 14. (6 to 8 hours per day)

· Interpreter in Seminar on Aviation Security organised by the Aviation Technical Staff Association of the Republic of Argentina (APTA), in the Plaza Marriot Hotel on December 2nd and 3rd, 2002. (16 horas) 

· Simultaneous interpreter in the English Speakers Conference on Advanced English: What to teach and How (Aldo Blanco) and Translation Strategies for Political and Legal terms (Ricardo Chiesa) in the Intercontinental Hotel on September 14th, 2002. (8 hours)  

· Interpreter in the Conferences on Global Enery in the installations of YPF Repsol, from October 23 to 24, 2001. (8 hours) 

· Simultaneous Interpreter in the "5th Medical Global Conference on Ageing" September 17 to 21 in Mar del Plata, year 2000 (45 hours)

· Interpreter in the Press Conference for the "5th Medical Global Conference on Ageing" September 17th  in Mar del Plata, year 2000 (2 hours)

· Interpreter for the "Inspector Training Course" held at YPF installations, given by Peter Risse, Chevron Research and Technology representative, October 18th to 22nd, year 1999. (40 hours)

· Interpreter in the Second Argentine-North American Seminar on “Government Policies” held in the cities of  Washington, Delaware, Philadelphia and New York, May 9th to 19th, year 1998.  (65 hours) 

· Interpreter in the National Conferences on Driving and Road Safety in Argentina, held in CESVi (Centro de Investigaciones de Seguridad Vial/ Road Safety Investigations Center) of  Pilar, December 1998. (12 hours) 

· Interpreter in the International Ports Roadshow, held in the cities of  Paris and  Marseilles in France, Amsterdam, Rotterdam and Vlissingem in Holland, and Hamburg in Germany; May 7th to 18th, year 1999 (full-day schedule). 

· Simultaneous Interpreter  for the International Seminar on "New Issues in Strategic Marketing" held in the School of Marketing on November 17th,  year 1999.  (7 hours) 

· Interpreter for the Youth Secretary of the Internal Affairs Minister, for the official visit of the members of United Kingdom Youth Centers, October 4th to 8th, year 1999.  (one week: full-time schedule) 

As  Translator: 

· Translation of Teacher´s book of Richmond Press, January 2004. 

· Translation of YPF Repsol’s Safety Manual for the visit of the Insurance company. March 2003. 

· Translations for Weizur Ltd. Company. March 2003. 

· Translation of the monthly issue of “Puerta a Puerto” magazine, published by Latina Comunicaciones S.R.L. Year 1999 to the moment.

· Translations for "Rincón de los Andes", time-share business (contracts, conferences).

· Translations for the organization of the International Marketing Conferences by  Professor of the University of Milan, Italy, Mr. Jean-Jaques Lambin.

· Translations for FEMEBA Salud for the presentation in Medical German Conferences by Doctors Pussetto J.C., Ochoa J., Arce H., Cobian G. and Otero R.

· Translation of the summary on "Rabbit breeding in low income farming populations" by Kahan C. Y Roca T. 

· Translations for "Capital Asset Managers" Economic Consultancy (contracts, papers, apostilles). 

· Translation of degrees, titles, certificates and other documents for private parties.

· Translation of financial business web page “Exiworld”.

· Translation of Rincon de los Andes, timeshare web page.

· Translation of web page of  “Ingenieria S.A.” 

4- Participation in Congresses, Seminars and Courses

 In the country
· Post graduate course “Contact of languages and foreign language acquisition. Mother tongue and target language” by Prof Jorge Giacobbe, on September 10, 15, 16 and 17, 2003. (20 horas) 

· Simultaneous Interpretation 3 year post graduate course in Mc Donough Institute, year 2000.  (3 years) 

· Workshop on Developing Listening Comprehension: a graded approach, by Prof. Norma Benesdra held at Escuela de Lenguas on June 28th, 2003. (3 hours)

· Methodology Seminar “The Presentation Lesson” for Teachers, by Silvana Barboni, May 10th, 2003. (2 hours) 

· Conference on the truth and lies in autobiographical literature by Sylviane Roche, held at Escuela de Lenguas of La Plata and organized by the Swiss Embassy, on March 24th, 2003. (1.30 hours) 

· Workshop “Talking of Speaking” held at Escuela de Lenguas in the city of La Plata, on November 21st, 2002. (3 hours)  

· British Institute of La Plata City – assistance since 1983, to the following courses (including the international exams, all passed):  

- Oxford Examination in English as a Foreign Language

- First Certificate in English

- Certificate in Advanced English

- Certificate of Proficiency in English

- Post-Proficiency course.

· Seminar on “Grammar Games” by Professor Mario Rinvolucri in Colegio Santa Rosa of the City of Buenos Aires organised by ‘Together” Educational Consultancy.( 3:30 hours)

· Seminar on “The L-Shaped Classroom – Teacher’s worst fears”, by Scott Thornbury in British Institute of La Plata, organised by Heinemann English Language Teaching. (2 hours)

· Radio and Voicing Course held at pasaje Dardo Rocha in La Plata, year 1993. (1 year)  

· Course on "International Trade" held at Asociación de Traductores Públicos e Intérpretes de la Provincia de Buenos Aires (ATIBA). (3 hours)

· Participation in the scientific programme of "The Millennium Congress on Ageing Challenges", in the 5th Global Conference on Ageing, September 17th to 21st, year 2000.

· English Speakers Conference on Advanced English: What to teach and How (Aldo Blanco) and Translation Strategies for Political and Legal terms (Ricardo Chiesa) in the Intercontinental Hotel on September 14th, 2002. (8 hours) 
Abroad 

· Intensive translation course ("Argentinian Translators Course") in City University in the City of London, on General & Business, Science & Technology  and Legal Translation and Background to Britain, February 5th to 16th, year 2001.
· Seminar on "American Federalism" ("Study Tour on American Federalism") held in the city of Washington DC, May 9th to 19th, year 1998.

· Argentine-North American seminar on "Government Policies" held in the cities of Washington, Delaware, Philadelphia and New York, May 9th to 19th, year 1998.

4-  Teaching:

Public area: 

· Head teacher for a course of the National University of La Plata entry course to Translation and Teaching courses of study of the Faculty  (Facultad de Humanidades), year 2000. (3 months)

· Assistant teacher at the National University of La Plata of English Language I in Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación of La Plata, English Translation and Teaching courses of studies (February and March, year 2000). 

· Head teacher in PEOE course (Plan de Equiparación de Oportunidades Educativas) at the National University of La Plata in Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación of La Plata, for English Translation and Teaching courses of study, May and June, year 2000.   

Private area: 

· Escuela de Lenguas Vivas of La Plata from 1997 to 2000. 

· Instituto Cultural Argentino Británico (British Institute) of La Plata, year 1998. 

· Escuela de Lenguas de la Extensión Universitaria of the National University of La Plata, year 2000 to the moment. 

· NEL English Institute of La Plata, year 2000.   

Other areas:

· Ministry of Public Works and Services of La Plata, year 1999. 

· Private classes to groups of students in company: “Ingenieria S.A.” in the year 2001. 

Other skills:
· Good command of Word, Excel, Lotus, Power Point 
